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ADAPT 135T USB II | ADAPT 135T USB-C II
ADAPT 165T USB II | ADAPT 165T USB-C II
USB headset certified for Microsoft® Teams

EN Quick Guide
DE Kurzanleitung
FR Guide express
IT Guida rapida
ES Guía rápida
PT Guia Rápido
NL Mini handleiding
EL Γρήγορος οδηγός
DA Kvikvejledning
SV Snabbguide
FI Pikaopas
PL Skrócona instrukcja obsługi
RU Краткое руководство
Z H 䘯 ⻦ 䭷 ⽂
T W䘯⻦䭷⽂
TR Hızlı Kılavuz
JA ؙ ؎ ح ؙ ؖ ؎ س
ID Panduan Cepat
KO 찮읆많핂슪

Model:
SCWH16, SCGD9

EPOS Connect

For product specific software and
firmware upgrade with EPOS Connect go to:
www.eposaudio.com/connect

For “How-to” videos go to:
www.eposaudio.com/how-to-adapt-100
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USB-A or USB-C
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Connecting the headset | Headset anschließen | Connexion du casque microphone |
Collegamento dell'headset | Conectar el headset | Ligar os microauscultadores | Headset aansluiten |
Σύνδεση του σετ κεφαλής | Tilslutning af hovedsættet | Anslut headset | Liitä kuulokemikrofoni |
Podłączaniezestawu słuchawkowego| Подключениегарнитуры | 鵶䱹羭劼| 鸭䱹羭堤|
Kulaklığınbağlanması|إسحق 䱸	زح 竲 ׅ	 | Menyambungkanheadset|	슪켙펾멾	믾

Package contents | Lieferumfang | Contenu de la boîte | Contenuti della confezione |
Contenido del embalaje | Conteúdo da embalagem | Inhoud verpakking | Περιεχόμενα συσκευασίας |
Pakkens indhold | Innehåll i förpackningen | Pakkauksen sisältö | Zawartość opakowania |
Содержимоеупаковки|㤛鄳	㺂 |⺫酤	㺂| Kutunun içeriği | حػ ؛ ٦ آ 	㺁 | Isi kemasan |
		힎뺂푷

Adjusting and wearing the headset | Headset anpassen und tragen | Ajuster et porter l‘oreillette | Indossare e adattare l’headset |
Ajustar y llevar el headset | Ajustar e utilizar o micro-auscultador | De headset aanpassen en dragen | Ρυθμίστε και προσαρμόστε το σετ κεφαλής |
Tilpasning og brug af hovedtelefonen | Justera och ta på headsetet | Kuulokemikrofonin säätö ja käyttäminen | Dostosowanie oraz noszenie zestawu
słuchawkowego|Подгонкаиношениеголовногокомплекта|㣢䨥䒭羭劼涸鷓			䨥 |걧䨥䒭羭堤涸黟	莄	䨥 |
Kulaklıksetininuyarlanmasıve takılması| إسحق 鄲滠ה黝䘔ךزح | Menyesuaikandanmemakaiheadset | 	슪켙컲헣짝	푷

Transporting the headset | Headset transportieren |
Transporter le casque-micro | Trasporto dell’headset |
Transportar el headset | Transportar os micro-auscultadores |
De headset transporteren | Μεταφορά του ακουστικού |
Transport af headset | Transportera headset |
Kuulokkeiden kuljettaminen | Transport zestawu słuchawkowego |
Транспортировкагарнитуры|䶀䌄羭劼| 伞遤羭堤|
Kulaklıksetinitaşıma| إسحق 鱐鷏儗زح | Membawaheadset|
	슪켙	샎	믾

USB CC 1x5T II
USB-C CC 1x5T II
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NEW

Call control overview | Übersicht Anrufsteuerung | Aperçu du contrôle d'appel | Panoramica sul controllo della chiamata | Resumen del control de llamada | Vista geral do controlo de chamadas | Overzicht call control functies | Επισκόπηση χειρισμού κλήσεων | Oversigt over opkaldsstyring |
Översiktav samtalskontroll|Puhelunhallinnanyleiskatsaus|Przeglądkontrolipołączeń|Обзоруправлениязвонками|鸑霢䱽	嚋錢 | 鸑鑨䱽	籎錓| Aramakontrollerinegenelbakış|鸐鑧	ٝך٦ٕٗز嚊銲 | Gambaranumumkontrolpanggilantelepon| 		헪펂믾쁳칺푷짷쩣

Cleaning the product | Produkt reinigen | Nettoyage du produit |
Pulizia del prodotto | Limpieza del producto | Limpar o produto |
Het prodcut reinigen | Καθαρισμός του προϊόντος |
Rengøring af produktet | Rengöra produkten | Tuotteen puhdistus |
Czyszczenieproduktu|Чисткапродукта|幡峇❡ㅷ | 幡悥劥欴ㅷ |
Ü r ü nü n tem i z l e nmes i |醡ㅷ ך ؙ ٔ ٦ ص ٝ ؚ |
Membersihkan produk |헪		콚

Replacing the ear pad | Ohrpolster austauschen |
Remplacer le coussinet d‘oreille | Sostituzione dei cuscinetti
auricolari | Cambiar las almohadillas | Substituir as almofadas |
Oorkussens vervangen | Αντικατάσταση των καλυμμάτων
αυτιών | Udskiftning af ørepolstringer | Byt öronkuddar |
Korvapehmusteiden vaihto | Wymiana poduszek słuchawkowych |
Заменаподушекамбушюров|刿䰃羭㙈 | 刿䳕羭堤銌㞽 |
Kulakyastığınındeğiştirilmesi|؎َ٦ ❛	سحػ 䳔 ׅ	 |
Mengganti Bantalan Telinga |핂펂	슪묞		

Adjusting the volume | Lautstärke einstellen | Régler le volume |
Impostazione del volume | Ajustar el volumen | Ajustar o volume |
Volume instellen | Ρύθμιση έντασης | Indstilling af lydstyrke |
Ställ in volymen | Äänenvoimakkuuden säätäminen |
Regulacja głośności | Регулировка громкости |
靈蒜갉	 | 锄眎갉	 | Sesdüzeyiniayar la|갈		锃眍 ׅ	 |
Mengatur volume suara |쫊윶혾헖	믾

Muting the microphone | Mikrofon stummschalten |
Couper le microphone | Silenziamento del microfono |
Silenciar el micrófono | Activar o modo de silêncio no microfone |
Microfoon op mute schakelen | Σίγαση μικροφώνου |
Frakobling af lyd på mikrofon | Stäng av mikrofonen |
Mikrofonin mykistäminen | Wyciszanie mikrofonu |
Отключениемикрофона|띌	굥	갉 | 锄眎갉	| Mikrofonukapat|
؎و ىךؙ ز٦ُ | Menonaktifkansuaramikrofon|잖핂	픚콚먾

Managing multiple calls
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Handling calls
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Microsoft Teams features

Invoking Microsoft Cortana
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